
1 

 

 

 

 

 

AKADÉMIAI DOKTORI ÉRTEKEZÉS TÉZISEI 

 

 

 

 

 

 

Kelevéz Ágnes 

 

BABITS MIHÁLY ÖSSZES VERSEI 1906–1910.  

KRITIKAI KIADÁS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2025 

  

               kelevez.agnes_318_25



2 

 

 

                                                                       TÉZISEK 

 

 

Akadémiai doktori értekezésként az általam sajtó alá rendezett, jegyzetelt és kísérő tanulmányokkal 
ellátott kötetet nyújtom be: Babits Mihály Összes versei 1906–1910. Kritikai kiadás, Budapest, Argu-
mentum Kiadó, Bölcsészettudományi Kutatóközpont, Irodalomtudományi Intézet, 2022. 

 

 

I. fejezet 

A KUTATÁSI FELADAT RÖVID ÖSSZEFOGLALÁSA 

 
Az 1906 és 1910 közötti öt év a fiatal Babits pályájának meghatározó szakasza. Ekkor írja első két 
verskötetének túlnyomó részét, azóta kanonikussá vált verseinek jelentős darabjait. 1906 folyamán 
kezd rendszeresebben publikálni, 1908 őszen, A Holnap antológiában való megjelenése után való-
sággal berobban az irodalmi köztudatba, a legkülönbözőbb fórumokon hevesen támadják vagy ün-
nepelve méltatják költészetét, 1908 őszétől a Nyugat állandó szerzőjévé válik. A Nyugat Könyvkiadó 
felkérésére 1909 tavaszán, majd 1910–11 telén sajtó alá rendezi első két verskötetét: Levelek Iris 
koszorújából; Herceg, hátha megjön a tél is! Életművében ez az időszak igen termékeny, kötetem a bi-
zonytalan datálású versekkel együtt 223 mű kritikailag megállapított szövegét és a hozzájuk tartozó 
jegyzetapparátust adja közre.  

A 20. század első felében alkotó költőink közül Babits kéziratos hagyatéka a leggazdagabbak 
egyike. Fiatalkori versei jelentős részének fennmaradt legalább egy, de sokszor több kézirata is. Bár 
1993-ban megjelent kéziratai összesített katalógusa, melyre a különböző műfajú alkotásainak kriti-
kai kiadásai mindmáig támaszkodhatnak, a versek esetében mégis szükségesnek láttam egyes kéz-
iratoknak vagy jelentős kézirategyütteseknek (az Angyalos könyv három versesfüzetének, a Szilasi 
Vilmos versköteteibe ceruzával írt keletkezéstörténeti jegyzeteknek) összehasonlító, a keletkezés 
folyamatát vizsgáló, genetikus elemzését, ami végül új kronológiai eredményeket hozott. E geneti-
kus szemléletű módszer ugyanis már nem pusztán a megírás befejezésének kiszakított pillanatára 
szorítkozik, hanem az alkotói folyamat egészét igyekszik figyelemmel kísérni, így nemcsak az éppen 
vizsgált költemény egyes fogalmazványairól tud érdemlegeset mondani, hanem az általuk alakuló 
versciklusok, sőt egész verskötetek tervezett, majd megvalósuló struktúrájára nézvést is megvilágító 
felismerésekkel szolgálhat. Erre támaszkodva a keletkezéstörténetekben már nem csupán az élet-
rajzi körülmények tisztázását tűzhettem ki célul, hanem a költői műhely alakulásának folyamatait is 
vizsgálhattam.  A forráskutatás feladatköre így különösen összetetté vált, mert a költői művet for-
máló hatásokon túl a szöveg intertextuális és intermediális utalásainak – Babitsnál ekkor rendkívül 
sűrű – hálózatát is igyekeztem feltérképezni. Végül a fogadtatástörténetben sem szorítkoztam egy-
egy vers kritikai utóéletének elszigetelt dokumentálására; igyekeztem végigkövetni a költő verses-
köteteinek, vagy akár a néhány versét közlő antológiáknak kritikai fogadtatását és olvasói utóéletét. 
Annál is inkább, mert 1908 után, A Holnap antológiát támadó kritikák sokféleképpen hatottak to-
vábbi költészetének alakulására; az antológia fogadtatástörténete a későbbi versek keletkezéstörté-
netének annyira szerves részévé vált, hogy a kritikai kiadás jelen kötetében minderről a szokásosnál 
részletesebb képet kellett adnom. 

Az akadémiai doktori fokozatra benyújtott munka főbb részeinek felépítése és arányai az 
összetett feladat természetéhez igazodnak. A kísérő tanulmányok közül a kötet élén álló 4 ívnyi 
Bevezetés az 1906 és 1910 közötti pályaszakaszt mutatja be, feltárva a kutatás eredményeként kibon-
takozott új összefüggéseket; a kötetet záró 6 ívnyi tanulmány (A Babits verseit közlő kötetek keletkezése 
és fogadtatása) összképet ad A Holnap, A Holnap új versei, a Levelek Iris koszorújából és a Herceg, hátha 
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megjön a tél is! keletkezéstörténetéről és egybegyűjtve közli azok Babits költészetére vonatkozó kri-
tikai recepcióját. E kettő között az egyes versek megállapított szövege a hozzájuk illesztett jegyzet-
apparátussal együtt 68 ív; az egész kötet a különböző mutatókkal együtt 83 ív. 

 

 

II. fejezet 
A  FORRÁSOK FELTÁRÁSÁNAK ÉS A FELDOLGOZÁS MÓDSZERÉNEK RÖVID LEÍRÁSA 

 

Az életművön belül ehhez a korszakhoz tartozik a legtöbb publikált szövegforrás. Gyakori, hogy a 
szövegek a kötetbeli megjelenés előtt kisebb lapokban többször is napvilágot láttak, ez a későbbi 
évtizedekben már nem lesz jellemző. A megjelenések számát jelentősen növelte az is, hogy az első 
két verskötet a költő életében három-három kiadást ért meg, sőt ezek teljes anyagát a két gyűjtemé-
nyes kötet is tartalmazta, emellett a korszak legjelentősebb alkotásait akár öt antológiába is beválo-
gatták. Babits az első, kötetbeli publikálás után szövegszerűen ritkán változtatott versein, az ékezési 
és központozási módosulások nyomán mégis sok lett a variáns; mindezek regisztrálása, a folyama-
tok elemzése, a leszármazási kapcsolatrendszerek feltárása a jelen kritikai kiadásnak egyik fontos 
célkitűzése. 

Babits hagyatéka több mint 1300 verskéziratot tartalmaz. Ezeknek a hol tematikai, hol idő-
rend szerinti palliumokba rendezése magán viseli a hagyaték viszontagságos sorsának nyomait,  az 
özvegyen maradt Török Sophie zaklatott utolsó korszakának hektikus átcsoportosítási és öntörvé-
nyű jegyzetelési szokásait. Összetartozó kéziratok néha egész más típusú versek közé, sőt olykor 
más közgyűjteménybe keveredtek. Ezért olyan átfogó alapkutatásra volt szükség, mely számba veszi 
a hagyaték kéziratainak egyéni jellemzőit, a papírok vízjelét, színezését, felszínének állagát, a szaka-
dások összeillését, a tinta vagy ceruza színét. A hasonlóságok felismeréséből, főleg a kötet korsza-
kába tartozó, korai versekre vonatkozóan, olyan új datálási eredmények születtek, melyek nem egy-
szerű kronológiai, hanem gyakran irodalomtörténeti jelentőséggel bírnak. Ez különösen érvényes 
azokra a versekre, amelyeknek publikálása az 1970-es, 80-as évek folyamán áldozatául esett a filo-
lógiai kutatást mellőző, pusztán ideológiai értelmezésnek. Jellemző példa: a Kisiklani, illetve a [Ki 
járt már, ki járt már Bergengóciába?…] keletkezését a „bal”, illetve  vagy a „kelet” szavak ismétlése 
miatt egyaránt 1919 tavaszához kötötték, pedig kézirataik elemzésével, motivikus összefüggésekkel 
és életrajzi adatokkal egyértelműen bizonyítható, hogy egy egész évtizeddel korábban, 1909–1910 
körül íródtak, mindez árnyalja az eddigi pályaképet. Szintén a felhasznált papír jellemzőinek figye-
lembe vétele segítette annak felismerését, hogy a Bakhánslárma és a vele egy napon keletkezett Hegeso 
sírja nem 1906 körüliek, mint ezt Belia György datálása alapján sokáig hitték, hanem 1908 nyarához 
köthetők, tehát nem két évvel korábbi, társtalan előfutárai Babits 1908 őszétől 1910 végéig tartó 
hellenizáló korszakának, hanem épp ellenkezőleg, szemléletileg fontos nyitóversei a több mint két-
éves periódusnak. 

Irodalomtörténetileg e korszak legfontosabb kéziratos forrásegyüttese Babits versgyűjtemé-
nye, az Angyalos könyv. Ez három különböző időben készített, eltérő szerkezetű kéziratos füzet utó-
lag egybefűzött, 237 fóliós, keménytáblás kötete, nevét a borítón látható színes ceruzarajzról, egy 
mandolint pengető angyalról kapta, melyet Török Sophie másolt Carpaccio egy festményének rész-
letéről. A könyv három, különböző időpontban, különböző szándékkal és módszerrel készült fü-
zetből áll, amelyeket utólag Babits instrukciói alapján fűztek egybe. Az 1906–1910 közötti korszak 
verskéziratainak döntő többsége e füzetekben található, épp ezért a különböző textológiai kérdések 
tisztázásához, valamint a kronológia kialakításához nélkülözhetetlen volt e három füzet olyan vizs-
gálata, mely a keletkezés folyamatát állítja a középpontba, és a javítások, rájegyzések időbeli rétegeit 
más kéziratokkal összefüggésben szemléli. A füzetek összehasonlító elemzésekor szerző és kézirat 
viszonyának alakulását a szöveg keletkezésére figyelő genetikus kritika módszereivel elemeztem. 
Idevágó legkorábbi elméleti megfontolásaimat és textológiai kutatási eredményeimet részben már  
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A keletkező szöveg esztétikája. Genetikai közelítés Babits költészetéhez című monográfiámban (1998) pub-
likáltam, majd későbbi tanulmányaimban és nem utolsó sorban e kritikai kiadás feladatai érdekében 
tovább kellett gondolnom. 

Babits e három füzetben más-más tisztázási és datálási szokást követ. Az elsőben a keletke-
zések rendjét gondosan betartva, a dátumokat mindig jelezve rövid idő alatt tisztázza le 1900 és 
1903 között írt verseit. A második lapjaira az 1906 nyaráig írt költeményeit gyűjti össze, ezek tisz-
tázásakor ciklusokra tagolt tematikus szerkezetet alakít ki, a legtöbb vers alá odaírja a keletkezés 
időpontját. A harmadik a legvaskosabb, 170 fóliós füzet, mely főleg a fogarasi időszakban s a rákö-
vetkező néhány évben írt verseit tartalmazza, 1909-től az 1910-es évek közepéig; fontos különbség, 
hogy itt már csak elvétve ad meg évszámot. 

Filológiai és textológiai szempontból kulcskérdés, hogy a harmadik füzet kéziratait Babits 
milyen rendszer szerint jegyezte le. Mivel itt alig szerepelnek autográf dátumok, a megözvegyült 
Török Sophie a rendelkezésére álló adatok alapján (több esetben is tévesen) önmaga számára írta a 
versek mellé a keletkezés feltételezett helyét és idejét. Bejegyzései többnyire a Szilasi-féle kötetek 
ceruzaírású évszámain alapulnak, ezért a harmadik füzet szerkezetének megértése szorosan össze-
fonódik egy másik kézirategyüttes sokszorosan ellentmondásos adatainak interpretálásával. Babits 
ugyanis 1916 körül Szilasi Vilmos ösztönzésére margináliák formájában vagy maga írta le vagy ba-
rátjának ő diktálta le versei keletkezési idejét és megírásuk körülményeit az addig megjelent első 
három verseskötete egy-egy nyomtatott példányába. E közös munka során az egymáshoz nagyon 
hasonló ceruzaírású feljegyzések jöttek létre, amelyek mögött azonban más-más természetű ada-
tokra következtethetünk: maga a költő többnyire a keletkezés körülményeit rögzítette, ezzel szemben 
például a Recitativ kötetben Szilasi ceruzaírású dátumai hol a megírás, hol a megjelenés idejére vonat-
koztak. Később Török Sophie e jegyzetekről másolatot készített és több mint tíz vers esetében a 
Szilasinál még a megjelenésre vonatkozott évszámokat már a keletkezés éveként jegyezte le, majd 
férje halála után ezeket így másolta tovább az Angyalos könyv harmadik füzetének versei mellé, s az 
itt már gyakran teljes mondatokká formált jegyzeteit több esetben az „Írta” igével vezette be, e 
jóhiszemű igyekezetével pedig szinte odacövekelte a gyakran téves időpontokat a megírás esemé-
nyéhez. Így a gyanútlan szakirodalom évtizedeken át ennek alapján datálta e korszak verseit és ér-
telmezte a költői pálya alakulását, a téves évszámok befolyásolták a harmadik füzet szerkezetének 
megítélését és összekuszáltak a kronológiai szálakat. 

Szemléltetésül egyetlen fontos példa: az özvegy bejegyzése alapján a harmadik füzet nyitó-
verse, a Levél Tomiból 1911 tavaszán született volna, de az újonnan összegyűjtött életrajzi adatok és 
költői motívumok alapján megállapíthattam, hogy keletkezése 1909 elejére tehető és a költő épp 
emiatt kezdhette el már 1909 őszén ebbe a füzetbe gyűjteni verskéziratait. Az új adatok ehhez ha-
sonló figyelembe vétele alapján a harmadik füzet egészének az előző kettőhöz képest alapvetően 
más funkciót tulajdonítok: a kézirategyüttes olyan kronologikusan vezetett munkafüzetnek tekint-
hető, melybe a költő 1909 őszétől kezdve több éven át rendszeresen lejegyzete éppen elkészült 
műveit, eleinte közéjük beragasztva egyes korábbiak kéziratát. Az ilyen utólagos beragasztások mi-
att a versek egymásutánja bár nem mindenütt olvasható keletkezéstörténeti folyamatuk egyidejű 
lenyomataként, de a vonatkozó életrajzi és egyéb dokumentumokkal kellőképp összehasonlítva a 
füzet egésze mégiscsak egy nagyszabású lírai naplóként értelmezhető. Ennek felismerése azért nagy 
horderejű, mert több mint ötven vers keletkezési idejének pontosabb meghatározását teszi lehetővé 
és ez alapvetően rajzolja át a fogarasi korszak és közvetve az egész költői életmű alakulásának ívét. 

Az Angyalos könyv mellett az Osvát-hagyaték ismert kéziratainak újraértelmezése is adatokkal 
szolgál e korszak kutatásához. E kézirategyüttes a háború viszontagságait átvészelve 1978-ban tö-
redékes állapotban, de jelentős számú Babits-kézirattal került az Országos Széchényi Könyvtár 
Kézirattárába. Fennmaradt például az a több mint negyven verskéziratot tartalmazó küldemény, 
melyet a pályakezdő, Fogarason tanító költő állított össze, válaszul Osvát híres, 1908. november 
19-ei felkérő levelére: „Tisztelt Uram, kérem, küldje el nekem összes műveit. Híve Osvát Ernő”. 
Ebben kapott helyet az a két részből álló kéziratos versgyűjtemény is, melyet 1906 márciusában és 
augusztusában egy-egy kommentárokkal ellátott baráti levélben még Kosztolányinak állított össze. 
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Mindez lehetővé tette annak figyelembe vételét, hogy a vizsgálandó vers annak idején a márciusi 
vagy az augusztusi levélben szerepelt-e, és hogy ehhez képest datálása mennyiben alakíthatta kelet-
kezési körülményeinek, szövegbeli utalásainak és olykor egész szövegének értelmezését, újabb pél-
dájaként a textológusi, filológusi és irodalomtörténészi módszerek egymásra utaltságának. 

Az 2019-es év nagy meglepetése volt, hogy váratlanul felbukkant és a Petőfi Irodalmi Mú-
zeum gyűjteményébe került az Osvát-hagyaték addig lappangó része, benne a Levelek Iris koszorújából 
kiadásra előkészített tisztázata, valamint a tartalomjegyzék-szerű számozott címlista, melyet Babits 
összefoglaló áttekintésként küldött el a kiadónak. Ebből a szenzációs leletből nemcsak az vált egy-
szerre láthatóvá, hogyan alkotta meg leadáskor a kötet szerkezetét, s milyen sorrendi változtatásokat 
végzett közben, hanem az is, hogy mely verseket ítélt kihagyandónak, mielőtt a szerkesztők végül 
nagyobb terjedelemre adtak lehetőséget neki, s hogy mindezekből mi következik módszertanilag a 
korszak verseinek lehetséges kronológiai elrendezésére. 

Mint mindig, alapvető módszertani kérdés, hogy egy kiadás milyen elv szerint rendezi el az 
alkotó szövegeit. A Babits-verseket közlő kritikai összkiadás sorozat kezdettől elhatározott szer-
kesztési alapelve kronológiai, amennyiben elsősorban a megírás időrendjében közli az egyes verse-
ket, eltérve a szerző által összeállított kötetek szerkezetétől. Nem elhanyagolható azonban, hogy 
szerzőnk is azok közé tartozik, Ady Endre, Juhász Gyula vagy Kosztolányi mellett, akik tematikailag 
megszerkesztett versesköteteket publikálnak, sőt, ő Juhász Gyulával vagy Kosztolányival ellentét-
ben élete végéig megőrzi az első megjelenéskor kialakított kötetstruktúrákat. A szakirodalomban e 
kötetek gondosan megmunkált szerkezeteit már többször elemezték, költői eszközeinek és alkotói 
magatartásának alakulását rendre ezek alapján fogalmazták meg, így most az egyes művek időrend-
jének alapul vétele és az új adatok fényében történő finomítása alkalmat adhatott a pálya eddig 
feltáratlan összefüggéseinek kiderítésére, ami utat nyit a költői életmű egészét is érintő, új értelme-
zések felé. Mindamellett a keletkezéstörténeti jegyzetekben lehetőleg arra is figyeltem, hogy az itt 
kronológiai helyén tárgyalt verset a költő milyen más ciklusok részévé tette az évek folyamán, illetve 
hogy versköteteiben hová illesztette be, milyen helyi értéket és szerepet szánt nekik. Az időrend 
alkalmazásának jogosságát Babits textológiai tárgyú írásai is megerősítik. Ő ugyanis tanulmányai-
ban, recenzióiban többször is kifejtette a kronologikus olvasat fontosságát. Sokat eláruló tény, hogy 
miután első versesköteteiben, a fontosnak tartott struktúra érdekében, felismerhetetlenül össze-
mosta az időbeli nyomokat, utóbb saját maga mégis megteremtette a kronológiai rend rekonstruk-
ciójának lehetőségét: kétszer is vallott verseinek keletkezéstörténetéről úgy, hogy az évszámokat is 
megadta hozzá: egyszer 1916-ban Szilasi Vilmosnak, egyszer az 1920-as évek elején Szabó Lőrinc-
nek. Visszaemlékezéseikből tudjuk, hogy mindketten tisztában voltak e gesztus irodalomtörténeti 
jelentőségével, ezért gondosan megőrizték a jövő számára az adatokat. Előfordult ugyan, hogy Ba-
bits tévedett, és Török Sophie másolása közben is történtek félreértések, de összességében elmond-
ható, hogy mindezekből az 1906-tól 1910-ig terjedő korszak versek datálásához néha szerencsésen 
pontos, néha sajátosan ellentmondó források álltak rendelkezésemre. Ezek kritikai egybevetése 
alapján alakulhatott ki egy olyan kronológiai sor, mely a keletkezőben lévő művek képlékenységét 
figyelembe véve lehetséges alternatívákat is magába foglal. 

A Babits-versek kritikai kiadásának ez a kötete nem pusztán a klasszikus kritikai szövegkiadá-
sok szabályai szerint épül fel, hanem munkám során arra törekedtem, hogy a genetikus szövegkri-
tika elméletén alapuló kutatási módszerem eredményeit is felhasználjam és megkíséreljem a kétféle 
szemléletet és eljárást integrálni. Ennek érdekében a kéziratos javítások sorát e kötetben nemcsak 
abban a táblázatban tüntetettem fel, amely a főszövegtől való eltéréseket rögzíti, hanem a folyama-
tot bemutatva, a többszörösen javított helyeken soronként is megadtam az egymással egyenrangú-
nak tekintett szövegváltozatokat. Ugyanezért döntöttem úgy, hogy különböző poétikai, tartalmi 
szempontok figyelembevétele után a hagyományos értelemben vett variánsokat nem sorolom be 
mechanikusan egy szövegkritikailag létrehozott és immár eszményinek tekintett végső főszöveg alá, 
hanem indokolt esetben egyenként önálló műnek is tekintem őket, így szövegüket a megfelelő kro-
nológiai helyükön is rendre közlöm. Így lett ebben a kiadásban egymással keletkezéstörténetileg 
összefüggően is olvasható, de külön-külön is teljes jogú műalkotás a Pro mortuis ignotis (1906) és az 
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Esti imádság (1910), illetve ugyanígy tartozik össze és egyúttal külön-külön önállósul a [Gunnyasztva 
múzsám szárnya tollpihéi…] (1906) és az Epilógus: Egy vers (1919), bár az utóbbi éppen kronológiai 
okokból a sorozat majdani (negyedik) kötetében fog megjelenni. Ugyanígy Babits nagy ciklusainak 
(Theosophikus énekek; Paysages intimes; Illusztrációk mindenféle könyvekhez; Szimbolumok) különböző idő-
ben keletkezett darabjait egyszer önállóan és saját keletkezéstörténetükkel együtt, a megírásuk meg-
felelő időrendi helyén közöltem, majd pedig a ciklus elkészültének idejénél is, itt már az egész ciklus 
részeként és az egész összeállítására vonatkozó keletkezéstörténettel. Ez a kétszeri közlés csak lát-
szólag ismétlés, hiszen ahogy egy versszöveg értelmezését mindig átalakítja az új kontextus, úgy egy 
ciklus tagverse is egészen más jelentést kap, amikor csak önmagában olvasható, mint amikor a cik-
luson belül.  
 
 

III. fejezet 

AZ ÚJ TUDOMÁNYOS EREDMÉNYEK TÉTELES ÖSSZEFOGLALÁSA 

 

A pályakezdés éveinek általánosan elfogadott összképét, miszerint a fiatal Babits túllépett az él-
ményalapú vallomásosság költészetén és következetesen az úgynevezett objektív líra eszközeivel 
alkotta meg verseit, új poétikai vonásokkal egészíthetjük ki, ha korai költészetét nem csak az első 
két kötetéhez céltudatosan kiválogatott versek és a belőlük gondosan kialakított szerkezetek alap-
ján, hanem egyúttal a napilapokban, folyóiratokban publikált verstermésének és egész kéziratos 
hagyatékának áttekintésével vizsgáljuk.  

Első két verskötetének poétikai újdonságát és fő jellemzőjét Rónay György, Nemes Nagy Ág-
nes, Rába György elemzései alapján a szakirodalom az objektív költészetnek a kimunkálásaként 
tartotta számon. E megszólalási módot, amelyet a 20. század elejének kritikusai épp szokatlansága 
és újdonsága miatt oly értetlenül fogadtak, még egyetemistaként, 1905 nyarán ő tűzte ki célul maga 
elé egy Juhász Gyulának írt levelében: „áldott objektivitás, jöjjön el a te országod”. Megvizsgálva 
azonban az akkori publikálatlan kéziratait és a köteteiből kihagyott, csak napilapokban megjelent 
verseit is, visszahelyezve őket a keletkezés időrendjébe, az objektív líra alkotásai mellett kirajzolódik 
költészetének egy kezdetben rejtőzködő, de folyamatosan jelenlévő másik vonulata is, melynek jel-
lemzője a lírai alany vallomásossága és újfajta önreflexiója. Bajai tartózkodásától, 1906 elejétől 
kezdve sorra írja azokat az ars poeticai indíttatású, önszemléleti verseit, melyek úgy különböznek 
az általa meghirdetett objektív líra programjától, hogy egyúttal különböznek a romantikus versbe-
széd személyes hangnemétől is, attól az „átkos lírai szellem”-től, melyet Juhásznak írt, 1905-ös 
programadó levelében ostorozott. Alapjuk többnyire egy identifikációs válsághelyzet, melyben az 
egyes vagy többes szám első személyben megszólaló lírai én a felismerés, önmeghatározás és ösz-
szegzés folyamatát járja be. Ezeket a többnyire valamilyen nehéz költői helyzetben írt, a válságot 
sokszor lételméletivé tágító verseket Babits vagy végleg fiókjába zárta, vagy csak napilapokban kö-
zölte, vagy csak megírásuknál jóval később publikálta. Ez a lappangó önszemléleti jelleg 1908 őszé-
től, A Holnap antológia megjelenését követő megrázkódtatástól kezdve felerősödik. Az alkotói krí-
zis tartóssá válik, két-három évet is átfog, az 1908 őszén írt Régi magyar költőktől vagy a Palinódiától 
kezdve az 1910 végi Egy verseskönyv epilógusáig, majd a válságot összegző, A Második Ének című 
mesedráma írásáig, 1911 nyaráig tart. E vonulat költeményei szervesen egymásra épülő szemléletről, 
egy küzdelmes és komor identifikációs folyamat állomásairól tanúskodnak. Beszédmódjuk lénye-
gesen különbözik az Ady verseiben megszólaló, mitikusan naggyá növelt, öntudatos lírai én külde-
téses kinyilatkoztatásaitól. Legtöbbjük a kétségekkel való szembesülést, a külvilágtól való elkülönü-
lést, a magányt és a néha végletes reménytelenséget tematizálja.  

A Holnap okozta válság nyomán születő lírai hangolású versek összetartozása a kusza megje-
lenési adatok áttekinthetetlen sűrűjében korábban elveszett; keletkezéstörténeti kronológiába ren-
dezésük azért fontos, mert így válik láthatóvá egymásra épülő vonulatuk és ars poeticai jelentősé-
gük. Hiszen a szakirodalomban nemegyszer épp azért maradt észrevétlen e versek szemléleti ösz-
szetartozása, mert Babits több esetben jóval később publikálta őket, nem jelezve megírásuk egykori 
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dátumát. Ez érvényes például az 1909 folyamán Fogarason keletkezett két önszemléleti versére, a 
Levél Tomiból és a Szent Mihály publikálására; mindkettő mély levertségről tanúskodik, de csak évek 
múlva, 1911-ben adta át őket közlésre a Nyugatnak, amikor már éppen sikerült elhagynia az erdélyi 
várost és végre Újpesten kapott állást. Lírai vallomásai a száműzetésnek érzett fogarasi tanárság 
keserűségeiről, magányáról, szorongásairól így utólag, aktualitásukat vesztve áttételesebbé és elvon-
tabbá válnak. 

Az önszemléleti versek 1908 őszétől egyre gyakoribbak, a rázóduló értetlen kritikák saját 
múltjával való radikális szembenézésre kényszerítik, ami visszahat további költészetére. Ekkortól 
kezdi kialakítani az önszemléleti versek olyan válfaját, melyben – Bergson frissen olvasott filozófiai 
művétől, a Teremtő fejlődéstől is inspirálva – az idősíkok ütköztetésével méri fel a hirtelen kinyíló 
szakadékot a maga gazdagnak érzett múltja s a megrázóan elutasított jelene között. E versek min-
denkori jellemzője egy értékszembesítő gesztus, a régi, értékesebbnek érzett állapotnak az újjal, a vál-
ságossal való ütköztetése; fő motívumuk az én elvesztése, az önazonosság tudatának megkérdője-
lezése. E folyamatos lírai önvizsgálat eredményeként formálódik ki az önszemléleti versek egy sa-
játos válfaja, a visszapillantó önszemléletinek nevezhető új verstípus, melynek későbbi, kiérlelt, legis-
mertebb példái a Cigány a siralomházban és a Csak posta voltál. Az új időrend alapján tehát egy olyan, 
az identifikáció különböző stációit számba vevő beszédmód kiformálódását lehet felismerni, mely-
nek filozófiailag is megalapozott szemlélete Babits költészetének egyik fő sajátossága lesz. 

A kritikai kiadás feladatai közé tartozik, hogy feltárja az egyes művek forrásvidékét, sorra 
véve azokat a műveleteket, amelyekkel a költő idéz elődeitől, illetve rájátszik vagy bármilyen módon 
utal más szerzők műveire. Nemhiába nevezték Babitsot később poeta doctusnak, már ekkori ter-
méséből is jól látható, hogy az intertextuális efféle költői módszereivel mennyire tudatosan él s ezek-
hez milyen hatalmas műveltséganyagot mozgat. Eszköztára egyrészt a hagyományos megoldások-
ból építkezik, amikor (például az In Horatium esetében) idegen, közismert szövegrészeket látványo-
san, jól elkülöníthető módon épít költeményei szövegébe. E szokványosabb idézési megoldások 
alkalmazása mellett különösen a fiatalkori verseire jellemző egy olyan lappangó, mindent átszövő, 
az értelmezői befogadás megfeszített munkájára alapozó intertextualitás, mely a kompozíció meg-
határozó elemévé növi ki magát. Az Esti kérdés az egyik legjellemzőbb példa arra, hogy kollázs sze-
rűen egymáshoz illesztett vendégszövegekkel, az utalások együttesének Bergson által is ihletett, bo-
nyolult időbeli szövevényével alkotja meg a vers egészének gondosan szőtt textúráját. A Holnap 
megjelenése után rátörő válság nyomán e téren is történik változás: ekkortól még jelentősebbé válik 
a szövegszerű utalások száma, még kihívóbban sűrűvé a rájátszások szövevénye, a kritikák kifogá-
sainak ellenszegülő hétköznapi szavak dacosan keverednek klasszikus idézetekkel. A költő gondo-
san felépített poétikai válasza lehetett ez arra, hogy A Holnap botrányos hírlapi fogadtatásának mind 
a konzervatív, mind a modern szemléletű cikkírói az ő verseinek éppen a múltra újszerűen figyelő, 
az intertextualitást sokoldalúan felhasználó törekvései iránt maradtak érzéketlenek. Az ilyen kriti-
kákra éppen az intertextualitás módszerében rejlő újabb lehetőséggel, a halmozott utalások általi 
perspektívatágítással válaszol: Palinódia; Szonettek; Arany Jánoshoz; Levél Tomiból; Szimbólumok. Helle-
nizáló verseiben és legfőképp a Laodameiában teljesedik ki ez az újat a régire építő, az évszázadok 
irodalmát termékenyen összefonó szemlélet. 

A forráskutatások során az is felszínre került, hogy Babits nemcsak irodalmi utalásokkal, szö-
vegbeli rájátszásokkal telíti verseit, hanem az ekphrasziszok és más típusú intermediális kapcsolódá-
sok változatos módjait is következetesen alkalmazza. Utalásait ilyenkor úgy építi verseibe, hogy 
festészeti, szobrászati, építészeti, filmművészeti látványnak a szavak világával való összekapcsolá-
sával kísérletezik, újfajta, komplex kifejezési lehetőségeket keres; a verbalitás és vizualitás átjárha-
tóságának problémája, a közöttiség kérdése izgatja. Mindezek alapja az a többek által kutatott, de 
még mindig nem eléggé közismert tény, hogy a költő nem csupán a mindennapi élet dolgaiban volt 
különlegesen fogékony a látás érzéki örömére, hanem intenzív képzőművészeti érdeklődés hajtotta, 
s már egyetemi éveitől kezdve ezen a téren is tudatosan képezte magát (Paysages intimes, Pictor Ignotus, 
Csipkerózsa, Szent Mihály). 
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A korai kéziratok és megjelenések adataiból kirajzolódik a verseit szenvedélyesen átrendező, az 
összetartozások különböző szerkezeteit állandóan újragondoló költői magatartás. Ez talán csak 
azért meglepő, mert közismert Babits költői programként is meghirdetett gyakorlata miszerint kö-
teteinek megjelenése után versei szövegén már alig, a kötetek és a versciklusok szerkezetén pedig 
egyáltalán nem változtat. Köteteinek feltűnő változatlansága mögött azonban a kéziratos hagyaték 
korábbi adatai nagy változatosságról tanúskodnak. A kontextusok tudatos átalakítására, az újrakom-
ponálás műveleteire az egyik legjellemzőbb példa a Levelek Iris koszorújából című kötete, amelyben 
39 versének majdnem a fele, 17 vers egészen más elrendezésben már szerepelt korábbi, saját maga 
számára készített kötettervében, melyet 1906 nyarán tisztázott le az Angyalos könyv második füze-
tébe. Számos példa bizonyítja, hogy állandóan foglalkozott verseivel, ide-oda rakosgatta, eltérő kon-
cepciók szerint csoportosította őket, s költeményeit más-más kontextusba illesztve olyan változó 
interpretációs kereteket hozott létre, melyek visszahatnak az egyes versek jelentésére. Ez a szerke-
zetekben való gondolkodása tette képessé arra, hogy köteteiben olyan összefüggéseket hozzon létre 
egyes versei között, amelyeket nyomon követve még ma is újabb többlettartalmakhoz érkezünk. 
Ugyanakkor a keletkezéstörténeti adatok eddig gyakran ismeretlen összefüggései fényében látha-
tóvá válnak költői műhelyének belső folyamatai, felfedve változó terveit, inspiráló koncepciók men-
tén kialakított poétikai kísérleteit. Mindebből plasztikusabban kibontakozik a későbbről ismerős 
költői portré előképe: egy játékosan intellektuális, kísérletezően nyitott, önreflexív tudatosságú és 
mégis spontán ihletű, mindent több szempontból látó, megkérdőjelező és értelmező, a filozófia és 
a képzőművészet világában önfeledten alámerülő, az európai irodalmat számos nyelven habzsolva 
olvasó és fordító, költői szerepére tudatosan, önképzéssel és kísérletezéssel is készülő fiatal Babits 
Mihály. 
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